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1	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ И ОБЩИЕ МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ

1.1	 МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ОБЩЕГО 
ХАРАКТЕРА

a	Перед началом установки устройства внимательно прочти-
те настоящее руководство и следуйте содержащемся в нем 
указаниям, так как неправильная установка может приве-
сти к нанесению вреда жизни и здоровью людей и самому 
устройству. Рекомендуется бережно хранить руководство.

a	Согласно последним требованиям законодательства Евро-
пейского Союза системы автоматики должны удовлетво-
рять предусмотренным гармонизированным положениям 
действующей Директивы по машинам и оборудованию, по-
зволяющим декларировать их соответствие. Ввиду этого 
все операции по подключению к сети электропитания, вы-
полнению приемочных испытаний, вводу в эксплуатацию и 
техобслуживанию данного изделия должны выполняться 
квалифицированным и компетентным специалистом.

a	С целью предупреждения риска случайной переустанов-
ки предохранительного теплового выключателя данный 
прибор не должен управляться внешними устройствами 
управления, такими как таймер, или подключаться к цепи, 
регулярно запитываемой или обесточиваемой коммуналь-
ными службами.

ВНИМАНИЕ! Необходимо соблюдать следующие преду-
преждения:
	– Перед началом монтажа ознакомьтесь с «Техническими ха-
рактеристиками изделия», в частности, убедитесь, что данное 
изделие пригодно для автоматизации вашего направляемого 
элемента. Если это не так, НЕ приступайте к установке.

	– Не допускается вводить изделие в эксплуатацию без проведе-
ния приемочных испытаний, как описано в главе «Приемка и 
ввод в эксплуатацию».

	– Перед началом монтажа изделия убедитесь, что весь исполь-
зуемый материал находится в отличном состоянии и пригоден 
к использованию.

	– Изделие не предназначено для использования лицами (вклю-
чая детей) с ограниченными физическими, сенсорными или 
умственными способностями или лицами, не имеющими опыта 
или знаний, необходимых для использования изделия.

	– Не разрешайте детям играть с изделием.
	– Не разрешайте детям играть с органами управления изделием. 
Держите пульты дистанционного управления в недоступных 
для детей местах.

	– В цепи питания системы следует предусмотреть установку 
устройства разъединения (не входит в комплект поставки), при 
срабатывании которого расстояние между разомкнутыми кон-
тактами будет обеспечивать полное отключение в условиях, 
классифицируемых как категория перенапряжения III.

	– В ходе монтажа обращайтесь с компонентами системы бе-
режно во избежание защемлений, ударов, падений или кон-
тактов с любыми жидкостями. Не помещайте изделие вблизи 
источников тепла и не подвергайте его воздействию открытого 
пламени. Все вышеописанные действия могут привести к по-
вреждению изделия и привести к сбоям в его работе или к воз-
никновению опасных ситуаций. Если это произойдет, немед-
ленно прекратите монтаж и обратитесь в отдел технической 
поддержки компании Nice.

	– Изготовитель не несет никакой ответственности за ущерб, 
причиненный имуществу или здоровью людей вследствие не-
соблюдения указаний по монтажу. В этом случае гарантия в 
отношении дефектов материалов изготовления является не-
действительной.

	– Средневзвешенный уровень звукового давления A ниже 70 
дБ(A).

	– Чистка и обслуживание, которые должны выполняться самим 
пользователем, не должны производиться детьми без наблю-
дения.

	– Перед выполнением любых работ с системой (техобслужива-
ние, очистка) всегда отключайте блок от сети питания и от ба-
тарей (при наличии).

	– Периодически проверяйте состояние оборудования, в частно-
сти, состояние кабелей, пружин и опор для выявления возмож-
ной разбалансировки, а также признаков износа или повреж-
дений. Не эксплуатируйте оборудование, если оно нуждается 
в ремонте или регулировке, т.к. повреждение при монтаже или 
неверно выполненная балансировка ворот могут привести к 
травмам.

	– Упаковочные материалы должны утилизироваться в строгом 
соответствии с положениями местных нормативов.

	– Данное изделие не подлежит установке на открытом воздухе.
	– Держите движущиеся ворота под присмотром и следите за 
тем, чтобы рядом с ними не было людей до тех пор, пока они 
не откроются или не закроются до конца.

	– Будьте внимательны при приведении в действие устройства 
ручного отпускания ворот (ручной маневр) т.к. открытые воро-
та могут внезапно упасть из-за ослабших или сломанных пру-
жин или вследствие нарушения балансировки.

	– Ежемесячно проверяйте, чтобы направление движения изме-
нялось при касании воротами лежащего предмета высотой 
50 мм. При необходимости вновь выполните регулировку и 
проверку, т.к. неверная регулировка может привести к опас-
ной ситуации (для двигателей, оснащенных системой защиты 
от защемления, срабатывающей при контакте постороннего 
предмета с нижним краем ворот).

	– Двигатель со встроенным кабелем питания: кабель нельзя 
заменить. При повреждении кабеля устройство подлежит 
слому.

	– Двигатель с отсоединяемым кабелем питания со специ-
альным разъёмом: в случае повреждения кабеля он должен 
быть заменён изготовителем, сервисной службой изготови-
теля или специалистом такой же квалификации для предот-
вращения рисков.
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1.2	 МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ, ПРИНИМАЕМЫЕ 
ПРИ МОНТАЖЕ
	– Перед установкой привода убедитесь, что ворота находятся в 
исправном механическом состоянии, правильно сбалансиро-
ваны и открываются и закрываются надлежащим образом.

	– Перед установкой привода снимите все неиспользуемые тро-
сы или цепи и отключите все устройства, такие как устройства 
блокировки, которые не являются необходимыми для функци-
онирования.

	– Установить элемент управления для ручного режима (ручного 
отпускания) ворот на высоте менее 1,8 м. ПРИМЕЧАНИЕ: если 
орган управления является съемным, его следует хранить в не-
посредственной близости от ворот.

	– Убедитесь, что элементы управления располагаются на доста-
точном расстоянии от движущихся частей и при этом обеспе-
чивается их обзор. За исключением случаев использования 
переключателя, элементы управления должны устанавливать-
ся на минимальной высоте 1,5 м и должны быть защищены от 
случайного доступа.

	– Прикрепите в хорошо видном месте или вблизи несъемных 
элементов управления, если таковые имеются, несъемные эти-
кетки, предупреждающие об опасности защемления.

	– Установите несъемную табличку с предупреждением о ручном 
отпускании (ручном маневре) вблизи устройства, служащего 
для выполнения такой операции.

	– После установки убедитесь в том, что привод предотвращает 
или блокирует открытие ворот, когда к ним приложена нагруз-
ка массой 20 кг, прикрепленная к центру нижнего края ворот 
(для приводов, которые могут быть использованы с воротами, 
имеющими отверстия диаметром более 50 мм).

	– ВНИМАНИЕ! После установки убедитесь в том, что механизм 
отрегулирован надлежащим образом и что привод изменяет 
направление движения, в случае когда ворота ударяются о 
предмет высотой 50 мм, установленный на полу (для приво-
дов, которые оснащены системой защиты от защемления, 
срабатывающей по контакту постороннего предмета с нижним 
краем ворот). После установки убедитесь, что части дверей не 
загромождают дороги или тротуары общего пользования.
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2	 ОПИСАНИЕ И НАЗНАЧЕНИЕ ИЗДЕЛИЯ

RONDO представляет собой полный набор редукторных двигате-
лей для рольставен с пружинной балансировкой.
Три доступные модели позволяют автоматизировать рольставни высо-
той до 6 метров и весом 360 Kg кг. В зависимости от модели возможна 
установка на рольставни с валом-держателем пружин диаметром 42, 48, 
60 или 76 mm. Гарантировано также применение на рольставнях с ко-
робками-держателями пружин диаметром 200, 220 или 240 мм.
Оба кольца выполнены из литого алюминия.
Они располагают концевым выключателем с микрометрическим винтом 
и механической памятью положения.
Разблокировка, выполняемая с пола, отсоединяет двигатель от корпуса 
редуктора и доступна только для моделей с электрическим тормозом.

a	ВНИМАНИЕ! – Любое использование, отличное от указан-
ного здесь, или в условиях среды, отличных от указанных в 
настоящем руководстве, считается ненадлежащим и стро-
го запрещено!

2.1	 ПЕРЕЧЕНЬ КОМПОНЕНТОВ, ВХОДЯЩИХ В 
СОСТАВ ИЗДЕЛИЯ

На «Рис. 1» приведены основные детали, из которых состоит RONDO.
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3	 МОНТАЖ

3.1	 ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫЕ ПРОВЕРКИ ПЕРЕД 
УСТАНОВКОЙ

a	Монтаж должен выполняться квалифицированным персо-
налом в соответствии с текущим законодательством, стан-
дартами и постановлениями, а также положениями насто-
ящего руководства.

Перед установкой изделия необходимо:
	– проверить укомплектованность поставки
	– убедиться в отличном состоянии и пригодности к предусмотренному 
применению всех используемых материалов

	– убедитесь в том, что рольставни правильно сбалансированы, что оз-
начает, что при остановке в любом положении они больше не возоб-
новляют движение

	– убедитесь, что на всем протяжении хода рольставен отсутствуют точ-
ки с увеличенным трением

	– убедитесь, что движение рольставен на всем протяжении их хода яв-
ляется плавным и бесшумным

	– убедитесь, что место установки соответствует размерам изделия (см. 
параграф "Идентификация и габаритные размеры).

	– удостовериться в том, что точки монтажа различных устройств нахо-
дятся в безопасных зонах, защищенных от ударов и с достаточно проч-
ными поверхностями

	– избегать погружения деталей системы автоматики в воду или другие 
жидкости

	– хранить изделие вдали от источников возгорания и тепла, потенци-
ально взрывоопасных местах, в частности, где содержатся кислоты 
и соли. Данные ситуации могут повредить изделие и вызвать другие 
неисправности или опасные ситуации

	– подключить блок управления к линии электропитания, оборудованной 
заземлением
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	– на линии питания необходимо установить устройство для полного от-
ключения всей автоматики от электрической сети. В соответствии с 
действующими нормами данное устройство должно иметь в контакте 
зазор, обеспечивающий полное отсоединение нагрузки от сети в усло-
виях, классифицируемых как III категория перенапряжения. В случае 
необходимости данное устройство обеспечивает быстрое и надежное 
отключение системы от питания сети, в связи с чем его следует разме-
щать в месте, где видна система автоматики. Если же оно установлено 
в месте, где ее не видно, оно должно быть устройством, блокирующим 
несанкционированное включение или не допускающим подключение 
питания во избежание опасных ситуаций. Данное устройство не входит 
в комплект поставки.

3.2	 ОГРАНИЧЕНИЯ ПРИ ИСПОЛЬЗОВАНИИ ИЗДЕЛИЯ
Данные относительно эксплуатационных характеристик изделия приве-
дены в главе «ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ» (страница 12) и яв-
ляются единственными значениями, с помощью которых можно выпол-
нить правильную оценку пригодности к использованию.
Проверьте границы применения набора редукторных двигателей 
RONDO и принадлежностей, которые планируется установить, оценивая 
пригодность их характеристик удовлетворению потребностей окружаю-
щей среды и указанным ниже ограничениям:
	– убедитесь, что вес рольставен не превышает величину, указанную в 
главе «ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ»

	– вал перемещения должен быть совместим с выходным валом набора 
редукторных двигателей RONDO и соответствующими шпонками из 
комплекта поставки.

Мотор-редуктор оснащен устройством тепловой защиты, которое в слу-
чае перегрева, вызванного использованием системы автоматики, вы-
ходящим за разрешенные пределы, автоматически прекращает подачу 
электропитания и возобновляет ее, когда температура приходит в норму.

a	Во избежание перегрева в блоке управления предусматри-
вается ограничительное устройство, действие которого 
основано на определении усилия двигателя и продолжи-
тельности циклов; оно срабатывает при превышении мак-
симального предела.

3.3	 ИДЕНТИФИКАЦИЯ И ГАБАРИТНЫЕ РАЗМЕРЫ
Габаритные размеры и этикетка (A), которая позволяет идентифициро-
вать изделие, приведены на «Рис. 2».

RN2080

RN2480

Ø
 2

00
 m

m
Ø

 2
40

 m
m

Ø
 6

0 
m

m
Ø

 7
6 

m
m

350 mm

370 mm

A

A

Ø
 2

00
 m

m

RN2040

Ø
 6

0 
m

m

350 mm

A

2

3.4	 ПРИЕМКА ИЗДЕЛИЯ
Ниже продемонстрированы и перечислены все компоненты, которые 
входят в состав упаковки изделия.

A

B

DC E F

C E F

RN2040

A

B

A

B

E F

RN2480

RN2080

3

A	 Электропривод
B	 Электрический тормоз (там, где таковой предусмотрен)
C	 Адаптер для кольца
D	 Адаптер для вала-держателя пружин диаметром 48 mm
E	 Руководство по эксплуатации
F	 Кабель питания
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3.5	 РАБОТЫ ПО ПОДГОТОВКЕ К МОНТАЖУ
На рисунке приводится пример системы автоматизации, выполненной с применением компонентов компании Nice.

A
B

C

D3

1

2

FE

4

A	 Коробка-держатель пружин
B	 Вал-держатель пружин
C	 Электропривод
D	 Распределительная коробка
E	 Ручка разблокировки/блокировки
F	 Устройство реверсирования

Все вышеперечисленные компоненты размещены в соответствии со 
стандартной типовой схемой. Используя в качестве примера схему на 
«Рис. 4», определите примерное положение каждого компонента систе-
мы.

Таблица 1
ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ ЭЛЕКТРОКАБЕЛЯ
Идентификатор Характеристики кабеля

1
Кабель ПИТАНИЯ ЭЛЕКТРОПРИВОДА
1 кабель 4 x 0,75 мм2 для RN2040
1 кабель 4 x 1 мм2 для RN2080 и RN2480
Максимальная длина 30 m [примечание 1]

2 Кабель КНОПОЧНОЙ ПАНЕЛИ
1 кабель 3 x 0,75 мм2 минимум

Примечание 1	 Если длина кабеля электропитания больше 30 м, сле-
дует использовать кабель с большим сечением (3 x 2,5 мм2) и 
требуется система заземления вблизи системы автоматизации.

a	Используемые кабели должны соответствовать условиям 
окружающей среды в месте установки.
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3.6	 МОНТАЖ ЭЛЕКТРОПРИВОДА

a	Неправильная установка может привести к серьезным 
травмам обслуживающего персонала или пользователей 
системы автоматики.
Перед началом сборки системы автоматизации следует 
выполнить необходимые предварительные проверки, 
как описано в параграфах «Предварительные проверки 
перед установкой» (страница 3) и «Ограничения при ис-
пользовании изделия» (страница 4).

Для установки моделей серии RONDO:
1.	 полностью закройте рольставни
2.	 просверлите в вале-держателе пружин три отверстия, показан-

ные на рисунке

=

=

550 mm

50 mm

500 mm

Ø 10 mm

Ø 12 mm

Ø 12 mm

5

3.	 открутите винт (A) и снимите шайбу

A

6

4.	 снимите обе крышки (B) , открутив винты (C)

C

B

C

B

7

5.	 осторожно снимите роликовую ленту (D) , не допуская сгибов, ко-
торые могли бы привести к выпадению роликов

D

8
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6.	 отделите элемент (E) , открутив четыре винта (F)

m	Полумуфты (G), установленные на мотор-редукторе, пред-
назначены для вала-держателя пружин диаметром 48 мм. 
Если вал рольставен имеет меньший диаметр, следует за-
менить их на полумуфты с диаметром 33 мм или 42 мм (не 
входящие в комплект поставки), расположив их с учетом 
ранее просверленного отверстия диаметром 10 мм (см. «Ри-
сунок 5).

F

E

G

9

7.	 подведите мотор-редуктор к валу-держателю пружин и соедините 
его с элементом (E) с помощью ранее снятых четырех винтов (F)

8.	 полностью закрутите входящий в комплект поставки винт M10 (H), 
без шестигранной гайки, так, чтобы он вошел внутрь вала-держа-
теля пружин через отверстие диаметром 10 мм

Ø10 mm

F

E

H

H

10

9.	 закрутите винт M10 (J) с входящей в комплект поставки гайкой 
(K) для крепления мотор-редуктора к валу-держателю пружин; 
затяните гайку для фиксации винта в данном положении

J
K

11

10.	 установите на место роликовую ленту, не допуская сгибов, кото-
рые могли бы привести к выпадению роликов

11.	 установите на место обе крышки и прикрутите соответствующие 
винты

12.	 при наличии коробок-держателей пружин диаметром 220 уста-
новите входящий в комплект поставки адаптер (L) , закрепив его 
соответствующим винтом с плоской головкой (M)

L
M

12

13.	 просверлите отверстие диаметром 12 мм на последнем элементе 
рольставен в месте, соответствующем отверстию, уже имеюще-
муся на крышке (B)

14.	 прикрепите последний элемент рольставен к мотор-редуктору с 
помощью винта (A) и соответствующей шайбы



8 – РУССКИЙ

A

B

Ø 12 mm

13

ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ СОЕДИНЕНИЯ4 

4	 ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ СОЕДИНЕНИЯ

4.1	 ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫЕ ПРОВЕРКИ

f	Все электрические соединения должны выполняться при 
отключенном сетевом напряжении и при отсоединенной 
буферной батарее (если таковая входит в состав системы 
автоматизации).

a	Операции подключения должны выполняться только ква-
лифицированным персоналом.

Для выполнения электрических соединений:
1.	 открутите винты и снимите защитную крышку (A)

A RN2040

RN2080 - RN2480A

14

2.	 пропустите кабель питания через отверстие, ранее выполненное в 
вале-держателе пружин

3.	 если мотор-редуктор оснащен электрическим тормозом, пропу-
стите кабель тормоза через второе отверстие, просверленное в 
вале-держателе пружин

Ø 12 mm

Ø 12 mm

15

4.	 выполните соединения согласно указаниям, приведенным на «Ри-
сунке 16«

5.	 после выполнения соединений, зафиксируйте кабель питания, за-
крутив защитную крышку (A).

4.2	 СХЕМА И ОПИСАНИЕ СОЕДИНЕНИЙ

NL

B

B

C

C
N L

RN2040

RN2080 - RN2480

230 Vac
50 Hz

230 Vac
50 Hz

A

A

16

A	 Клемма входов сетевого питания
B	 Кнопки ручного управления
C	 Многополюсный размыкатель
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ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНАЯ ПРОВЕРКА И ЗАПУСК5 

5	 ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНАЯ ПРОВЕРКА И ЗАПУСК

5.1	 РЕГУЛЯЦИЯ МЕХАНИЧЕСКИХ КОНЦЕВЫХ 
ВЫКЛЮЧАТЕЛЕЙ

Для регулировки положения концевых датчиков действовать следую-
щим образом:
1.	 полностью закройте рольставни
2.	 удерживайте прижим (A) в верхнем положении, чтобы сделать 

возможным перемещение регуляторов концевых выключателей
3.	 поворачивайте регулятор (B) до тех пор, пока не услышите щел-

чок выключателя опускания (C) (регулировка концевого выключа-
теля опускания завершена)

4.	 поверните регулятор (D) , подведя его к выключателю подъема 
(E)

5.	 отпустите прижим (A)

DB

A
EC

17

6.	 подайте напряжение на мотор-редуктор
7.	 с помощью ключевого переключателя или кнопки подайте коман-

ду на подъем рольставен
8.	 убедитесь, что рольставни остановились в нужной точке
9.	 для изменения точки остановки рольставен при открывании изме-

ните положение регулятора (D), как показано выше (при наличии 
особенно высоких рольставен и в любом случае, когда требуется 
увеличить ход рольставен, регулятор (D) необходимо отодвинуть 
от переключателя подъема (E)).

m	В случае противоположной установки мотор-редуктора 
выключатель (C) будет управлять остановкой при подъе-
ме, а выключатель (E) - остановкой при опускании. Выпол-
ните соответствующую регулировку курсоров.

5.2	 РАЗБЛОКИРУЙТЕ И ЗАБЛОКИРУЙТЕ 
ЭЛЕКТРОПРИВОД ВРУЧНУЮ

a	В случае подъема рольставен до регулировки концевых 
выключателей возможно серьезное повреждение мо-
тор-редуктора. Выполните процедуру, описанную в пара-
графе «Регуляция механических концевых выключателей».

Мотор-редукторы, оснащенные электрическим тормозом, оборудованы 
системой механической разблокировки, которая позволяет вручную от-
крывать и закрывать рольставни.
Данные операции, выполняемые вручную, должны производиться при 
отсутствии электроэнергии, неисправности в работе оборудования или 
при его установке.
Для разблокировки:
1.	 выкручивайте против часовой стрелки нижнюю часть ручки до тех 

пор, пока не почувствуете определенное сопротивление

6	 ПРИЕМОЧНЫЕ ИСПЫТАНИЯ И ВВОД В ЭКСПЛУАТАЦИЮ

2.	 после этого можно переместить рольставни вручную в необходи-
мое положение.

Для осуществления блокировки полностью закрутите ручку.

18

ПРИЕМОЧНЫЕ ИСПЫТАНИЯ И ВВОД В 
ЭКСПЛУАТАЦИЮ6 

При установке системы автоматизации эти этапы наиболее важны для 
обеспечения максимального уровня безопасности оборудования. Ис-
пытания могут также использоваться для периодической проверки 
устройств, входящих в систему автоматизации.

m	Все этапы проведения приемочных испытаний и ввода в 
эксплуатацию системы автоматизации должны проводить-
ся квалифицированным опытным персоналом, которому 
следует определить, какие виды испытаний необходимы 
для проверки используемых решений с точки зрения име-
ющихся рисков, а также убедиться в их соответствии зако-
нам, нормативам и регламентам: в частности, всем требова-
ниям стандарта EN 12453, который устанавливает методы 
испытания для проверки систем автоматизации ворот.

Дополнительные устройства должны пройти особые приемочные испы-
тания на предмет как их функциональности, так и их правильного взаи-
модействия с блоком управления. Необходимо обращаться к руковод-
ствам по эксплуатации каждого отдельного устройства.

6.1	 ПРИЕМОЧНЫЕ ИСПЫТАНИЯ
Для выполнения приемочных испытаний:
1.	 проверить строгое соблюдение всех указаний, приведенных в 

главе «ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ И ОБЩИЕ МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖ-
НОСТИ» (страница 2)

2.	 убедитесь в том, что литые детали находятся в хорошем состоя-
нии и не имеют поломок

3.	 убедитесь, что мотор-редуктор прочно прикреплен в валу-держа-
телю пружин

4.	 убедитесь в хорошем состоянии электрических контактов
5.	 убедитесь, что кольцо не имеет чрезмерных осевых люфтов
6.	 проверьте регулировку концевых выключателей, выполнив пол-

ный маневр (подъем-опускание)
7.	 убедитесь, что заблокированный в любой точке мотор-редуктор 

не выполняет никаких команд на перемещение
8.	 убедитесь, что разблокировка надежно обеспечивает отсоеди-

нение мотор-редуктора от рольставен (только на исполнениях с 
тормозом).

6.2	 ВВОД В ЭКСПЛУАТАЦИЮ

a	Ввод в эксплуатацию разрешается только после успешно-
го завершения всех этапов приемочных испытаний.

a	Перед вводом системы автоматизации в эксплуатацию не-
обходимо надлежащим образом в письменной форме уве-
домить владельца о существующих опасностях и наличии 
остаточных рисков.
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a	Категорически запрещается ввод системы в эксплуатацию 
с недоделками или неустраненными проблемами.

Для ввода в эксплуатацию необходимо:
1.	 оформить технический паспорт системы автоматизации, в чей со-

став входят следующие документы: комплексный чертеж системы 
автоматизации, схему выполненных электрических соединений, 
анализ имеющихся рисков и перечень соответствующих действий 
по их устранению, декларацию соответствия изготовителя для 
всех используемых устройств, а также декларацию соответствия, 
заполненную установщиком

2.	 установите поблизости от ручки ручного управления неснимае-
мую табличку или этикетку с описанием операций по разблоки-
ровке "Рисунок 19"

19

3.	 прикрепите к воротам несъемную табличку или этикетку с данным 
рисунком (минимальная высота 60 мм) "Рисунок 20"

20

4.	 прикрепите к воротам табличку со следующей минимальной ин-
формацией: тип системы автоматизации, название и адрес изго-
товителя (организации, выполнившей ввод системы в эксплуата-
цию), серийный номер, год выпуска и знак соответствия «СЕ»

5.	 заполнить и передать владельцу системы автоматизации декла-
рацию соответствия системы автоматизации

6.	 заполнить и передать владельцу системы автоматизации «Руко-
водство по эксплуатации» системы автоматизации

7.	 заполнить и предоставить владельцу системы автоматизации 
«План технического обслуживания», включающий рекомендации 
по техническому обслуживанию всех устройств системы автома-
тизации.

l	Ко всей вышеперечисленной документации компания Nice-
через свой отдел технического обслуживания прилагает 
руководства по эксплуатации, справочники и предвари-
тельно заполненные бланки.

ЧТО ДЕЛАТЬ, ЕСЛИ... (руководство по поиску и устранению неисправностей)7 

7	 ЧТО ДЕЛАТЬ, ЕСЛИ... (руководство по поиску и устранению неисправностей)

7.1	 УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
В нижеследующей таблице содержатся полезные рекомендации, которые помогут устранить неисправности, возникающие в процессе установки или 
в случае сбоев в работе.

Таблица 2
ПОИСК НЕИСПРАВНОСТЕЙ
Симптомы Рекомендуемые проверки

Двигатель не включается
Убедитесь в правильности выполнения соединений, показанных на электрической схеме.
Если двигатель оснащен электрическим тормозом, убедитесь в правильности его 
подсоединения к кожуху концевого выключателя.
В исполнении без тормоза необходимо соединить обе клеммы перемычкой.

Рольставни не останавливаются в заданных точках Проверьте правильность регулировки концевых выключателей - ее соответствие описанию, 
приведенному в параграфе «Регуляция механических концевых выключателей».

Ручка ручного управления разблокирована, но не 
может поднять рольставни

Убедитесь, что в ходе установки было выполнено надлежащее натяжение тросика 
электрического тормоза.
Убедитесь в отсутствии поврежений коробок-держателей пружин.

Сработало устройство тепловой защиты Перегрев двигателя, дождитесь, чтобы он остыл до нормальной температуры.

Двигатель с трудом поднимает рольставни
Убедитесь, что размеры и вес рольставен соответствуют типу установленного мотор-
редуктора.
Проверьте правильность работы коробок-держателей пружин.
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ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ ИЗДЕЛИЯ8 

8	 ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ ИЗДЕЛИЯ

a	Обслуживание должно производиться в строгом соответ-
ствии с правилами безопасности, изложенными в настоя-
щем руководстве, и в соответствии с действующим законо-
дательством и действующими стандартами.

При выполнении техобслуживания мотор-редуктора полностью повтори-
те процедуру пусконаладочных испытаний.

УТИЛИЗАЦИЯ ИЗДЕЛИЯ9 

9	 УТИЛИЗАЦИЯ ИЗДЕЛИЯ

l	Данное изделие является неотъемлемой частью автома-
тического механизма и должно утилизироваться вместе с 
ним.

Как для операций установки, по окончании срока службы данного из-
делия операции демонтажа должны выполняться квалифицированным 
персоналом.
Данное изделие состоит из материалов различных типов: некоторые 
могут использоваться повторно, а другие должны утилизироваться. Ре-
комендуется ознакомиться с системами переработки или утилизации, 
которые предусмотрены нормами, действующими в месте эксплуатации, 
для данной категории изделий.

a	ВНИМАНИЕ
Некоторые части изделия могут содержать загрязняю-
щие или опасные вещества, которые при попадании в 
окружающую среду могут оказывать вредное воздей-
ствие на окружающую среду и на здоровье людей.

l	Как указывает расположенный рядом 
символ, запрещено утилизировать дан-
ное изделие вместе с бытовыми отхода-
ми. Необходимо выполнить “раздель-
ный сбор” для утилизации способами, 
которые предусмотрены нормами, дей-
ствующими в месте эксплуатации, или 
сдать изделие продавцу при покупке 
нового аналогичного изделия.

a	ВНИМАНИЕ
Нормы, действующие на местном уровне, могут предус-
матривать серьезные санкции в случае противозакон-
ной утилизации данного изделия.
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l	Все технические характеристики приведены для температуры окружающей среды 20°C (± 5°C). Nice S.p.A. оставляет за собой 
право вносить изменения в конструкцию изделия в любой момент по собственному усмотрению, сохраняя при этом неизмен-
ными его функции и назначение.

Таблица 3
ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Описание Техническая характеристика

RN2040 RN2040/V1 RN2080 RN2480
Тип Мотор-редуктор (привод) для рольставен с пружинной балансировкой

Питание 230Va (+10% -15%) 
50 Hz

120Va (+10% -15%) 
60 Hz

230Va (+10% -15%) 
50 Hz

230Va (+10% -15%) 
50 Hz

Максимальный потребляемый ток (А) 2,7 5,2 5,4 5,4
Максимальный крутящий момент (Нм) 170 170 280 400
Максимальная потребляемая мощность (Вт) 630 610 1260 1260
Максимальная скорость (об/мин) 10 10 10 9
Класс защиты (IP) 20 20 20 20
Рабочая температура (°C мин/макс) -20°C ÷ 55°C -20°C ÷ 55°C -20°C ÷ 55°C -20°C ÷ 55°C
Максимальная высота рольставен (м) 7 7 7 7
Подъем (кг) 170 170 280 360
Число циклов в час при номинальном крутящем 
моменте, для рольставен высотой 3 м (циклов/час) 1 1 1 1

Размеры (мм) Ø200 x 350 Ø200 x 370 Ø200 x 350 Ø240 x 370
Вес (кг) 7 8 14 17
Аварийное питание Нет Нет Нет Нет
Использование в коррозионной или потенциально 
взрывоопасной атмосфере Нет Нет Нет Нет
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Декларация соответствия EU
и декларация о соответствии «частично укомплектованной машины»

Примечание: содержание настоящей декларации соответствует данным, задекларированным в официальном документе, который может быть представлен в офисе компании Nice 
S.p.A., и, в частности, в его последней версии, доступной до момента передачи настоящего руководства в печать. Приведенный текст декларации был адаптирован по издатель-
ским соображениям. Копию оригинальной декларации можно запросить у компании Nice S.p.A. (TV) Italy. 

Номер: 168/RN Редакция: 10 Язык: RU
Название изготовителя:  Nice S.p.A.
Адрес:  Via Callalta 1, 31046 Oderzo (TV) Italy
Лицо, уполномоченное на составление 
технической документации:   Nice S.p.A.
Вид изделия:  Электромеханический	мотор-редуктор	(привод)	RONDO	для	рольставен	с	пружинной	балансировкой
Модель / Тип:  RN2040; RN2080; RN2480
Дополнительные принадлежности:	См.	Каталог
Я,	нижеподписавшийся	Роберто	Гриффа	(Roberto	Griffa)	в	качестве	Генерального	директора	заявляю	под	свою	ответственность,	что	указанное	выше	изделие	соответствует	положе-
ниям	следующих	директив:
•	Директива	 2014/30/EU	 (по	 электромагнитной	 совместимости),	 согласно	 следующим	 гармонизированным	 стандартам:	 EN 55014-1:2017+A11:2020, EN 55014-2:2015,  

EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013+A1:2019
• Директива	2011/65/EU	(RoHS	II)
Помимо	этого,	изделие	отвечает	требованиям	следующей	директивы	в	части,	касающейся	«частично	укомплектованной	машины»	(Приложение	II,	часть	1,	раздел	B):	
•	Директивы	2006/42/EC	ЕВРОПЕЙСКОГО	ПАРЛАМЕНТА	И	СОВЕТА	МИНИСТРОВ	от	17	мая	2006	г.,	касающейся	машиностроения	и	изменяющей	Директиву	95/16/EC	(переработка).
Также	декларируется	что	соответствующая	техническая	документация	была	составлена	в	соответствии	с	приложением	VII	B	Директивы	2006/42/EC	и	с	соблюдением	следующих	
основных	положений:	1.1.1 - 1.1.2 - 1.1.3 - 1.2.1 - 1.2.6 - 1.5.1 - 1.5.2 - 1.5.5 - 1.5.6 - 1.5.7- 1.5.8 - 1.5.10 - 1.5.11
Изготовитель	обязуется	предоставить	уполномоченным	национальным	органам	в	случае	получения	от	них	соответствующим	образом	оформленному	запроса	необходимую	информа-
цию	по	«частично	укомплектованной	машине»,	сохраняя	при	этом	все	имеющиеся	права	на	интеллектуальную	собственность.	
Если	«частично	укомплектованная	машина»	вводится	в	эксплуатацию	в	стране,	официальный	язык	которой	отличается	от	использованного	в	настоящей	декларации,	импортер	обязан	
предоставить	надлежащий	перевод	декларации.
«Частично	укомплектованная	машина»	не	должна	вводиться	в	эксплуатацию	до	тех	пор,	пока	машина,	в	которую	она	встроена,	не	будет,	в	свою	очередь,	признана	соответствующей,	
если	это	применимо,	требованиям	директивы	2006/42/EC.
Кроме	того	изделие	отвечает	требованиям	следующих	стандартов:
EN 60335-1:2012 + A11:2014 + A13:2017 + A1 + A2 + A14:2019; EN 60335-2-103:2015.

Oderzo, 01/03/2021

Инж.	Роберто	Гриффа	
(Roberto Griffa) 

(Генеральный	директор)				
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ИНСТРУКЦИИ И УКАЗАНИЯ

Перед первым использованием системы автоматизации получите от 
представителя монтажной организации информацию об остаточных 
рисках. Уделите немного времени ознакомлению с настоящим руковод-
ством, предоставленным вам установщиком и содержащим необходи-
мые инструкции и предупреждения. Необходимо хранить руководство 
на случай справок в будущем или для возможной передачи новому вла-
дельцу системы автоматизации.

a	ВНИМАНИЕ!
Ваша система автоматизации является оборудованием, 
четко исполняющим ваши команды. Небрежное или не-
надлежащее использование системы автоматизации мо-
гут сделать ее опасной:
	– не подавайте команды на систему автоматизации, когда в зоне 
ее действия находятся люди, животные или посторонние пред-
меты

	– категорически запрещается касаться частей системы автома-
тики в то время, когда она находится в движении.

a	КАТЕГОРИЧЕСКИ ЗАПРЕЩАЕТСЯ проход в то время, когда 
система автоматики выполняет закрывание! Проход раз-
решается только в том случае, когда система автоматики 
находится в полностью открытом и неподвижном положе-
нии.

a	ДЕТИ
Система автоматизации обеспечивает высокую степень 
безопасности. Она полностью исключает движение при 
наличии людей или предметов. Тем не менее, целесо-
образно запретить детям играть в непосредственной 
близости от системы и хранить пульты дистанционного 
управления системой в месте, недоступном для детей, 
во избежание непроизвольного срабатывания. Помните, 
что система автоматизации — это не игрушка!
Данное изделие не предназначено для эксплуатации ли-
цами с ограниченными физическими, психическими или 
умственными способностями (включая детей), а также 
лицами, не обладающими достаточными знаниями и 
навыками, если последние не прошли необходимый ин-
структаж по использованию изделия под руководством 
ответственного лица.

Неисправности: при обнаружении какой-либо неисправности 
в работе системы автоматики необходимо отключить электро-
питание системы и вручную разблокировать двигатель (см. ин-
струкции в конце главы) для перемещения системы автоматики 
вручную. Не производите ремонт самостоятельно, а обращайтесь 
в сервисную службу.
Поломки или сбой электропитания: в ожидании прибытия специ-
алиста вашей сервисной службы или восстановления подачи 
электропитания, если система автоматики не оснащена буферной 
батареей, вы можете продолжать использовать ее - для этого не-
обходимо вручную разблокировать двигатель (см. инструкции в 
конце главы) и затем перемещать систему вручную.

l	Не вносите изменения в конструкцию системы: ответствен-
ность за выполнение таких работ лежит на сервисной 
службе.

Пусконаладочные испытания, периодическое техобслуживание и необ-
ходимые ремонтные работы должны документироваться обслуживаю-
щей организацией, а владелец системы обязан хранить соответствую-
щие документы.

m	Перед проведением любых работ по техобслуживанию си-
стемы автоматики пользователь должен вручную разбло-
кировать двигатель во избежание того, чтобы кто-нибудь 
мог случайно привести ее в действие (см. инструкции в кон-
це главы).

Техническое обслуживание: для постоянного обеспечения высо-
кой степени безопасности и максимального срока службы всей 
системы автоматизации необходимо проводить плановое техни-
ческое обслуживание (не реже, чем раз в полгода).

l	Любые операции по проверке, обслуживанию или ремонту 
должны производиться только квалифицированным пер-
соналом.

Утилизация: по окончании срока службы системы автоматизации 
ее демонтаж должен производиться квалифицированным персо-
налом, а утилизация и переработка компонентов должны выпол-
няться в соответствии с требованиями действующего местного 
законодательства.
Разблокировка и перемещение вручную

a	Разблокировка может быть выполнена только при непод-
вижной системе автоматики.

Мотор-редукторы, оснащенные электрическим тормозом, оборудованы 
системой механической разблокировки, которая позволяет вручную от-
крывать и закрывать рольставни.
Данные операции, выполняемые вручную, должны производиться при 
отсутствии электроэнергии, неисправности в работе оборудования или 
при его установке.
Для разблокировки:
1.	 выкручивайте против часовой стрелки нижнюю часть ручки до тех 

пор, пока не почувствуете определенное сопротивление
2.	 после этого можно переместить рольставни вручную в необходи-

мое положение.
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Для осуществления блокировки полностью закрутите ручку.
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